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(EN) Modee Smart Lighting LED Ceiling lamp 4000K TS-series
Round

WARNING!

Please read all the safety notes and operating instructions before
installation and keep them for future reference. Check whether
the ceilinglamp and its individual parts are damaged. If damaged,
do not use the product and contact the importer for warranty
issue. The product is designed to be used as household indoor
lighting. The product is IP20 (not waterproof). Do not install on
unstable ceiling! Do not install on high temperature object or
moist place! This lamp works on the mains voltage. Installation
must be carried out by an authorised professional in accordance
with the country-specific installation regulations and connection
conditions. Take out all the packaging before installation. The
manufacturer and importer does not take responsibility upon
independent repairing process or incorrect installation. In case
the product works abnormally, cut off the power and contact the
seller! The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or its service agent or a similar
qualified person.

This product contains a light source with energy efficiency rating E
for 12W, 18W, 30W models and D for 22W models.

MAINTENANCE

The ceiling lamp becomes hot during operation. Allow the lamp
to cool down completely before cleaning. Wipe the cover with soft
damp cloth then dry cloth. Do not wipe the electric components!

THE BOX CONTAINS
-1x LED ceiling lamp
-3x dowels

-3xscrews

-2x fiberglass pipe [a) ]
-Ixuser manual

INSTALLATION

Power off before installation.

Take off the cover. Cover the “L” and “N” wires with the
fiberglass pipe. Mark the points of mounting for the lamp’s
base. Drill 3 holes according to the marking points, insert the
dowels and fix the lamp’s base with the screws.

Install the chain hook.

Connect the wires through the terminals:

« L (Live) - Brown wire

«N (Null) - Blue wire

Click the terminals to their place on the base.

With a twisting motion lock the cover onto the base.

You can turn on the power!
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WARRANTY AND REPAIR

Keep the purchase bill for free guarantee during the 2 years of
warranty! Show the purchase bill or other credentials to the
maintance staff! We do not offer free guarantee:

1. Wrong voltage usage and incorrect installation.

2. Self repair or modify.

3. Incorrect accessories usage.

4. Transportation or other accident damage.

(HU) Modee Smart Lighting LED mennyezeti ldmpa 4000K
TS-széria Kerek

FIGYELMEZTETES!

Kérjiik, hogy felszerelés elétt figyelmesen olvassa 4t a biztonsagi
utasitisokat és hasznalati dtmutatot, 6rizze meg  azokat.
Ellenérizze, hogy a mennyezeti lampa és annak részei nem
sérilltek-e meg. Ha sérilt, ne hasznalja a terméket, vegye fel a
kapcsolatot az importdrrel a garanciélis Ugyintézés érdekében. A
terméket haztartasi hasznalatra, beltéri vilagitasként tervezték. Ne
hasznalja ipari vagy kereskedelmi vilagitasként! A termék P20
(nem vizalld). Ne szerelje fel instabil mennyezetre! Ne szerelje fel
magas hémérsékletl térgyra vagy nedves helyre! Ez a ldmpa
halozati fesziiltségen miikodik. A felszerelést csak engedéllyel
rendelkez6  villanyszereld  végezheti az  orszagspecifikus
beszerelési  elSirasoknak  és  csatlakozdsi feltételeknek
megfelelGen. Felszerelés el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldst.
A gyartd és az importér nem vallal felelGsséget Gnkezi javitas
esetén okozott karok, helytelen csatlakoztatds vagy hibas
mikodtetés esetén. Amennyiben a termék rendellenesen
mUkodik, kapcsolja le az aramot és |épjen kapcsolatba az
eladévall A ldmpatestben talalhaté fényforrast csak a gyart6 vagy
annak szervize, illetve hasonld képesitéssel rendelkezd
szakember cserélheti ki

Ez a termék E energiahatékonysagi besorolast fényforrast
tartalmaz a 12W, 18W, 30W modellekhez

és D energiahatékonysagi besorolast fényforrast tartalmaz a 22w
modellekhez.

KARBANTARTAS

A mennyezeti ldmpa felmelegedhet miikodés kozben. Hagyja
teljesen lehtilni a késziiléket tisztitas elétt. Enyhén nedves, majd
szaraz ruhéval torolje at a késziléket. Ne torolje le az elektronikai
részeket!

ACSOMAG TARTALMA

-1x LED mennyezeti lampa
-3xtipli

-3x csavar

-2x kébelvédd csé [a) |

-1x hasznélati Gtmutatd

FELSZERELES

Aramtalanitson a felszerelés megkezdése elétt!

Csavarja le a burdt. Fedje le az “L” és “N” vezetéket a
kabelvédével. Jeldlie fel a felszereléshez sziikséges
furatpontokat a mennyezeti ldmpa talcajahoz. Farjon 3 lyukat
ajelolési pontok alapjan, helyezze bele a tipliket és rogzitse a
|dmpa talcajat a csavarokkal.

Kosse fel a lanc kampat.4. Kapesolja Ossze a vezetékeket a
termindlokon keresztil

«L(Live) - Barna vezeték

«N (Neutrélis/Null) - Kék vezeték

A mennyezeti |dmpa talcajan kKlikkelie a helyikre a
terminalokat.

Csavar6é mozdulattal rogzitse a birat a talcahoz.
Visszakapcsolhatja az aramot!
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GARANCIA ES JAVITAS

Tartsa meg a vasarlasrol sz0l6 szamlat a 2 évre sz0l6 garanciaért!
Mutassa meg a szamlat a szakszerviz munkatarsainak! Nem
véllalunk ingyenes garanciat:

1. Rossz feszlltség hasznélata és helytelen felszerelés esetén.

2. Magénkez(i javitas vagy modositas esetén.

3. Rossz eszkdzok hasznalata esetén.

4. Széllitas vagy 6nhibabol létrej6tt sériilés esetén.

(BG) Modee Smart Lighting LED TaBaHHa namna 4000K Cepus
TS Kpbrna

NPEAYNPEXAEHVE!

Mons, ipoveTeTe BHUMaTENHO MHCTPYKLMNTE 33 6e30NacHOCT 1
PBKOBOACTBOTO 3a yroTpeba npean MOHTaXa U M1 3anasere.
MposepeTe fani TaBaHHaTa NaMna W HeHMTE YacTu He ca
nospeaeHu. AKO 1Ma MoBpeau, He 13NoN3BaiiTe NpoAyKTa -
CBBPHKETE Ce C BHOCWTEN 3a rapaHUMOHHO OBCAyXiBaHe.
ﬂpOﬂyK‘l‘bT e npefHa3Ha4eH 3a [omalwHa ynorpeéa, 3a
BBTPELWHO OCBETNEHNE. ,CLB He Ce M3non3sa 3a WHAYCTpUanHo
unu THproBcko ocsetnenunel MpopykTst e ¢ IP20 (He e
BO/OYCTON4MB). He MOHTUpaliTe BbpXy HecTabuneH TaBaH! He
MOHTVpaiiTe BbpXy NOBLPXHOCTM C BUCOKA TeMMepaTypa 1am Ha
BnaxHW MecTal Tasn namna paboTu ¢ MPEXOBO HaNPEXeHue.
MoHTaxbT TpsibBa fla Ce M3BLPLWBA CAMO OT NMLEH3MPaH
€NeKTPOTEXHNK  CBINACHO  HaLWMOHANHUTE  W3MCKBaHUS 33
MOHTaX 1 CBbp3BaHe. [1peAn MOHTaXa OTCTpaHeTe BCHYKM
OMNaKoBB4HI MaTepuany. MPoN3BOAUTENAT U BHOCUTENST He
HOCAT OTrOBOPHOCT 3a WETW, NPUYNHEHN OT CamoCToaTeneH
PEMOHT, HenpasunHo CBbp3BaHe nnn HenpasunHa
eKkcnnoaraums. Axko NpoAyKTHT paﬁOTM HenpaswnHo, U3KN4eTe
3axpaHBaHETO U Ce CBbpKeTe C npop,aﬁaqa‘. W3TOYHUKBT Ha
CBETNINHA B OCBETUTENHOTO TAI0 MOXE Aa 6'b/:le 3aMeHeH camo
OT NpOWU3BOAWNTENS, HEroB CepsM3  unu KBaﬂMd}MLLVIpaH
cneuvanmcT.

TO31 NPOAYKT ChIbPX@ CBETAMHEH U3TOMHIK C eHepriteH Knac E
3a mogenute 12W, 18W, 30W v ¢ eneprueH knac D 3a mogenute
22W.

NOAAPHKKA
Mo Bpeme Ha pa6oTa namnata MoxXe fia ce 3arpee. OcTasete
yCTpOﬁ(TBOTO Aa W3CTUHE HambNHO npeau  NoYncTBaHe.
M36‘bpu.|e‘re C NeKO BnaxHa, cnef ToBa CbC Cyxa Kbpna He
novucreaiite eﬂeKTPOHHMTeHaCTV\!

CbAbPHAHNE HA OMAKOBKATA

-1x LED TaBanHa namna

-3x probena

-3x BUHTa

-2X kabenHu npeanasHu Tpebuykm [ a) |
-1X PbKOBO/ACTBO 3a ynoTpeba

MOHTAX

WN3knioyete 3axpaHBaHeTo nNpeaw 3ano4YeaHe Ha MoHTaxa!
OrsuiiTe pa3sceiisatens. MokpuiiTe nposogHuyuTe “L" n “N”
¢ kabennata 3awmnTa. MBDKVIDBQTG TOYKUTE 33 HPOSVIBBHG
crnopep MoHTaxHaTa niova. NpobuiiTe 3 oT8opa, NocTaseTe
/J,)O6EHMTE W 3aKpeneTe MOHTaXHaTa nnova C BUHToBeTe.
3aKayeTe BepuraTa C Kykata,

. CBbpXeTe NPOBOAHMLMTE Ypes KnemuTe:

« L (chaza) - kahae NPOBOAHIK

« N (Hyna) - CUH NPOBOAHMK

3aKpeneTe KnemuTe KbM MOHTaXHaTa Nno4a.

3aBuiiTe pasceliBatens obpaTHo.

BiioeTe 3axpaHsaHeTo!

I

sw

Noom

TAPAHLINA N PEMOHT

3anasete kacoBaTa 6Genexka 3a Z'FOIZMUJHBTB FapaHL\Mﬂ‘.

MpepcTasete 51 B cepsm3al fapaHUWsTa He BaXw Npu:

1. M3non3sare Ha HenpaBUIHO HamnpexeHwe unu rpetieH
MOHTaX.

2. CamocTosiTeNneH PEMOHT UNK MOAUGbMKaLMS.

3. V13n0n3BaHe Ha HEMOAXOAALLM UHCTPYMEHTH.

4. ToBpeAn NP1 TPAHCMOPT WAV NO BUHA Ha NOTPebNTENs.

(CNR) Modee Smart Lighting LED plafon 4000K TS-serija
Okrugla

UPOZORENJE!

Molimo paZljivo procitajte bezbjednosna uputstva i prirucnik prije
montaZe i sacuvajte ih. Provjerite da li plafonska lampa i njeni
dijelovi nijesu osteceni. Ako jesu, ne koristite proizvod -
kontaktirajte uvoznika radi garancijske obrade. Proizvod je
namijenjen za kuénu, unutrasnju upotrebu. Ne koristiti za
industrijsko ili komercijalno osvjetljenje! Proizvod ima IP20 (nije
vodootporan). Ne montirajte na nestabilan plafon! Ne postavljajte
na predmete visoke temperature ili u vlazne prostorije! Ova lampa
radi na mreznom naponu. Montazu smije vrsiti samo licencirani
elektricar u skladu sa nacionalnim propisima o instalaciji i
povezivanju. Prije instalacije uklonite svu ambalazu. Proizvodac i
uvoznik ne snose odgovornost za Stetu izazvanu samostalnim
popravkama, pogresnim  prikljucivanjem ili  nepravilnim
koris¢enjem. Ako proizvod ne radi ispravno, iskljucite napajanje i
obratite se prodavcu! Izvor svjetlosti u lampi moze zamijeniti
samo proizvodac, ovlasceni servis ili strucno lice.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske klase E za modele
12W, 18W, 30W i energetske klase D za modele 22W.

ODRZAVANJE

Tokom rada lampa se moZe zagrijati. Ostavite uredaj da se
potpuno ohladi prije cis¢enja. Obrisite je blago vlaznom, zatim
suvom krpom. Ne brisite elektronske dijelove!

SADRZAJ PAKOVANJA

-1x LED plafonska lampa

-3xtipl

-3x Sraf

-2x zastitne cijevi za kablove [ a) |
-1x uputstvo za upotrebu

MONTAZA

Iskljucite napajanje prije pocetka montaze!

Odbvijte difuzor. Pokrijte “L” i “N” kablove zastitnim kucistem.
Oznacite rupe za buSenje prema montaznoj ploci. Izbusite 3
rupe, ubacite tiplove i ucvrstite plocu Srafovima.

Zakacite lanac kukom.

Spojite Zice preko terminala:

« L (faza) - braon Zica

«N (neutralna) - plava Zica

. Kliknite terminale na svoje mjesto.

Zavrnite difuzor nazad.

Ukljucite napajanje!

[N

Hw

oo

GARANCIJA | POPRAVKA

Sacuvajte racun za garanciju od 2 godine! PokaZite ga servisul Ne
vazi garancija u sluCajevima:

1. Neispravnog napona ili pogresne instalacije.

2. Samostalnih popravkiili izmjena.

3. Korid¢enja neodgovarajuih alata.

4. Ostecenja tokom transporta ili krivicom korisnika.

(CS) Modee Smart Lighting LED stropni svitidlo 4000K fada TS
Kulaté

UPOZORNENT!
Pfed montazi si peclivé prectéte bezpecnostni pokyny a navod k
pouZiti a uschovejte je. Zkontrolujte, zda neni stropni svitidlo
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nebo jeho Casti poskozené. Pokud ano, vyrobek nepouZivejte -
kontaktujte dovozce kviili zaruénimu servisu. Viyrobek je uréen pro
doméci pouziti, pro vnitini osvétleni. NepouZivejte jej pro
primyslové nebo komer¢ni osvétlenil Vyrobek ma IP20 (neni
vodotésny). Nemontujte na nestabilni strop! Nemontujte na
horké povrchy nebo do vihkého prostedi! Toto svitidlo pracuje na
sitové napéti. Montaz smi provadét pouze kvalifikovany elektrikaf
v souladu s narodnimi instalacnimi predpisy a podminkami
pfipojeni. Pfed montaZi odstrarite veskery obalovy materil.
Vyrobce ani dovozce nenesou odpovédnost za sSkody zpisobené
neopravnénou  opravou, nespravnym  zapojenim  nebo
nespravnym pouzivanim. Pokud svitidlo nefunguje spravné,
vypnéte napajeni a kontaktujte prodejce! Svételny zdroj mize
vyménit pouze vyrobce, jeho servis nebo osoba s odpovidajici
kvalifikaci.

Tento wrobek obsahuje svételny zdroj s energetickou tfidou E pro
modely 12W, 18W, 30W a s energetickou tiidou D pro modely 22W.

UDRZBA

Béhem provozu se svitidlo miZe zahfat. Pred Cisténim nechte
zafizeni zcela vychladnout. Otfete lehce vihkym a poté suchym
hadfikem. Neotirejte elektronické casti!

OBSAH BALEN{

-1x LED stropni svitidlo

-3x hmozdinky

-3x Srouby

-2x ochranné trubicky na kabely [ a) |
-1x navod k pouZiti

MONTAZ

Pred zahajenim montéZe odpojte napajeni!

Odsroubujte kryt. Zakryjte vodi¢e ,L“ a ,N“ ochrannou
trubickou. Oznacte otvory podle montazni desky svitidla
Vyvrtejte 3 otvory, vloZte hmoZdinky a upevnéte montazni
desku $rouby.

Zavéste hacek s fetizkem.

Pfipojte vodice pomoci svorek:

« L (faze) - hnédy vodic

«N (nulovy) - modry vodi¢

Zaklapnéte svorky do drzaku na montazni desce.

Nasadte kryt zpét otocenim.

Zapnéte napajeni!
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ZARUKA A OPRAVA

Uschovejte tictenku pro 2letou zaruku! Pfedlozte ji servisu!l Zaruka
se nevztahuje na piipady:

1. Poufiti nespravného napéti nebo chybné instalace.

2. Neopravnéné opravy nebo Upravy.

3. PouZiti nevhodného néradi.

4. Poskozent pfi pfepravé nebo vinou uZivatele.

(DA) Modee Smart Lighting LED loftlampe 4000K TS-serie Rund

ADVARSEL!

Lees venligst sikkerhedsinstruktionerne og brugsanvisningen
grundigt fer installation, og gem dem til senere brug. Kontroller,
atloftlampen og dens dele ikke er beskadiget. Hvis der er skader,
md produktet ikke bruges - kontakt importaren for
garantiservice. Produktet er designet til husholdningsbrug, til
indenders belysning. Ma ikke anvendes som industriel eller
kommerciel belysning! Produktet har 1P20 (ikke vandteet).
Monter ikke p& ustabilt loft! Monter ikke pd varme overflader
eller pé& fugtige steder! Denne lampe fungerer med
netspaending. Installation mé kun udferes af en autoriseret
elektriker i overensstemmelse med nationale installationsfor-
skrifter og tilslutningsbetingelser. Fjern alt emballagemateriale
for installation. Producenten og importaren er ikke ansvarlige
for skader som felge af uautoriserede reparationer, forkert
tilslutning eller ukorrekt brug. Hvis produktet fungerer unormalt,
skal du afbryde stremmen og kontakte forhandleren! Lyskilden i
armaturet ma kun udskiftes af producenten, dets servicecenter
eller en tilsvarende kvalificeret fagperson.

Dette produkt indeholder en lyskilde med energieffektivitetsk-
lasse E for modellerne 12W, 18W, 30W og en lyskilde med klasse
D for modellerne 22W.

VEDLIGEHOLDELSE

Loftlampen kan blive varm under drift. Lad enheden kele helt af,
for den rengeres. Tar den af med en let fugtig klud og derefter en
tor klud. Ter ikke de elektroniske dele!

PAKKENS INDHOLD

-1x LED loftlampe

-3x rawlplugs

-3x skruer

-2x kabelbeskyttelsesrgr [ a) ]
-1x brugsanvisning

INSTALLATION

Afbryd stremmen, fer installationen pdbegyndes!

Skru lampeskeermen af. Dzek ledningerne “L” og “N” med
kabelbeskyttelsen. Markér borepunkterne efter lampens
monteringsplade. Bor 3 huller, indsaet rawlplugs og fastger
pladen med skruerne.

Haeng keedekrogen op.

Forbind ledningerne via klemmerne:

« L (fase) - brun ledning

«N (neutral) - blé ledning

Klik klemmerne pa plads i monteringspladen

Skru lampeskaermen pa igen.

Teend for strgmmen!
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GARANTI OG REPARATION

Gem kvitteringen for at gare brug af 2 ars garantil Vis kvitteringen
til servicecentret! Garantien daekker ikke:

1. Forkert spaending eller installation

2. Uautoriserede reparationer eller zendringer.

3. Brug af forkerte veerktojer.

4. Skader under transport eller forarsaget af brugeren.

(DE) Modee Smart Lighting LED-Deckenleuchte 4000K
TS-Serie Rund

WARNUNG!

Bitte lesen Sie vor der Installation die Sicherheitsanweisungen
und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren
Sie sie auf. Uberprifen Sie, ob die Deckenleuchte oder ihre Teile
beschadigt sind. Wenn ja, verwenden Sie das Produkt nicht -
wenden Sie sich an den Importeur fiir Garantieservice. Das
Produkt ist fir den Hausgebrauch als Innenbeleuchtung
konzipiert.  Nicht fir industrielle oder kommerzielle
Beleuchtung verwenden! Das Produkt hat die Schutzart 1P20
(nicht wasserdicht). Nicht an instabilen Decken montieren!
Nicht auf heien Oberflichen oder an feuchten Orten
anbringen! Diese Leuchte arbeitet mit Netzspannung. Die
Installation darf nur von einem zugelassenen Elektriker gemaf
den landesspezifischen Installations- und Anschlussvorschriften

durchgefiihrt werden. Entfernen Sie vor der Installation alle
Verpackungsmaterialien. Der Hersteller und der Importeur
ibernehmen keine Haftung fiir Schaden, die durch eigenstandi-
ge Reparaturen, falsche Verkabelung oder unsachgemaRen
Betrieb entstehen. Wenn das Produkt nicht ordnungsgemaR
funktioniert, schalten Sie den Strom aus und wenden Sie sich an
den Verkaufer! Die Lichtquelle in der Leuchte darf nur vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer entsprechend
qualifizierten Fachkraft ersetzt werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienz-
klasse E fiir die Modelle 12W, 18W, 30W und eine Lichtquelle der
Klasse D fiir die Modelle 22W.

WARTUNG

Die Deckenleuchte kann wahrend des Betriebs heik werden.
Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie es reinigen.
Wischen Sie es mit einem leicht feuchten, dann mit einem
trockenen Tuch ab. Wischen Sie keine elektronischen Teile ab!

VERPACKUNGSINHALT

-1x LED-Deckenleuchte

-3x Dubel

-3x Schrauben

-2x Kabelschutzréhrchen [ a) ]
-1x Bedienungsanleitung

INSTALLATION

Schalten Sie den Strom vor Beginn der Installation ab!

2. Schrauben Sie den Lampenschirm ab. Decken Sie die
Leitungen ,L“ und ,N“ mit dem Kabelschutz ab. Markieren Sie
die Bohrpunkte gemaR der Montageplatte. Bohren Sie 3
Locher, setzen Sie die Diibel ein und befestigen Sie die Platte
mitden Schrauben.

Hangen Sie den Kettenhaken ein

Verbinden Sie die Leitungen Gber die Klemmen:

« L (Phase) - braunes Kabel

«N (Neutralleiter) - blaues Kabel

Rasten Sie die Klemmen in die Montageplatte ein.
Schrauben Sie den Lampenschirm wieder fest.

Schalten Sie den Strom wieder ein!
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GARANTIE UND REPARATUR

Bewahren Sie den Kaufbeleg fiir die 2-jahrige Garantie auf!
Zeigen Sie ihn dem Kundendienst vor! Keine Garantie in
folgenden Fallen:

Falsche Spannung oder Installation.

Eigenmachtige Reparaturen oder Modifikationen.
Verwendung ungeeigneter Werkzeuge.

Transportschaden oder Schaden durch unsachgemaRe
Handhabung.

PO

(EL) Modee Smart Lighting LED ¢wTioTiké opodri 4000K
Telpd TS TTpoyyuld

MPOEIAOMOIHZH!

Napakaholpe SIaPBAOTE TPOOEKTIKA TI 0dnyieg aopaleiag kat
TO EYXEIPISIO XProNG TPV TNV eyKaTtdoTtacn kat GUAGETE Ta.
EAéyETe av TO QWTIOTIKO 0podng n Ta pépn Tou elval
KateoTpappéva. EQv umdpxel {NUId, UV XPNOIMOTOIETE TO
POV — EMKOWWVAOTE LE TOV EI0QyWYEQ Yia EEUTNPETNON
eyybnong. To Tpoidv €xel oxedlagTel yia owiakn xpron, yia
EOWTEPIKO GWTIONO. MNV TO XpNOIOTOLELTE yia Blopnxaviko i
epmopikd  dwtiopd! To Tpoidv éxel mpootacia IP20 (un
ad1éBpoxo). Mnv 1o eykabiotdte oe aotadr opodr! Mnv o
eykabiotate oe Beppég emudaveles fi Lypols Xwpoug! AuTo To
DWTIOTIKG AerToUpYEL Pe TAon SIKTUOU. H eyKaTAOTAON TIPETEL
va yiveral povo and adelolyxo NAEKTPOAOYO GUUGWVA UE TOUG
£0VIKOUG KaVOVIOHOUG £YKATAOTAONG Kal OOVEEDNG. ADIPETTE
O\n TN ouokevaoia TP amd TV eykatdotaon. O
KATAOKEVQAOTHG Kal 0 £loaywyéag Sev dEpouy euBiVN yia {nuiEg
Tou TipokalolvTal amd aubalpeTeg eTIOKeUES, EodaAUEVN
olvdeon 1 kakr xprion. Av To Tipoidv Sev Aertoupyel owotd,
QMOOUVSEDTE TO PEVUA KAl ETIKOWWVAOTE HE Tov TIwAnTA! H
mnyn dwtdg pmopel va  avtikatactabel povo amod  tov
KaTaoKeLaoTr, To 0£pPig Tou 1) KatdMnha efeldikevpévo
TEXVIKO

AUTO TO TIPOIdV TEPIEXEL TINYA GWTOG Evepyelakr|G kKAGong E yia
Ta povTéAa 12W, 18W, 30W kat Tnyr) dwtde evepyelakig KAGong
D yiat Ta povTéha 22W.

SYNTHPHEH

To pwTIoTIKG uropel va {eotabel katd T Aettoupyia. AprioTte Tn
OUOKEUN V& KPUWOEL EVTEAWS TPV amid Tov  kaBaplopo.
SKOUTOTE e Eva EAAPPWG UYPO Kal HETA HE OTEYVO Tiavi. Mnv
kaBapilete Ta nhektpovikd pépn!

MEPIEXOMENA ZYXKEYAZIAY

-1x LED pwtioTikd opodrig

-3x olma

-3x BiSeg

-2X TIPOOTATEUTIKOl OWArVES KahwSiwv [ a) ]
-1x eyxelpidlo xpriong

EMKATAZTAZH

ATIOOUVEEOTE TO PELUA TIPIV EEKIVATETE TNV eykaTdoTaon!

. ZePidwote To kdAuppa. Kahowte ta kahwdia “L” kat “N” pe
TOV TIPOOTATEUTIKG OWANVA. INUEIDOTE Ta ONpeia SIaTpnang
obpdwva pe tn Paon omipiEng. Tpurriote 3 TPUTES,
TonoBEToTE Ta 0UTIA KAl OTEPEWTTE TN Paon pe TG Pideg

. Kpeudote 1o yavtlo ue v ahuoida.

TUvSEOTE Ta KAAWSIA PEOW TWV AKPOSEKTWV:

« L (ddon) - kadé kahwdio

«N (Oudétepo) - umhe kahwdio

KOUUTIOTE TOUG AKPOSEKTES aTN Bdon.

ZavaBISwoTe To KAAUUKA.

EmavacuvbéoTe To pedual

N
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EFTYHXH KAI ENIZKEYH

DuNGETe TV andSeiEn ayopds yia T Sietr eyyunon! AelEte v
oto efouoiodotnuévo oepPigl H eyylnon Sev oxvel oe
TIEPITTTWOELS:

1. Xprong AavBaopévng tdong fj eadaluévng eykatdotaons.

2. AuBalpetng emiokeurig 1) Tpororoinong.

3. XpAong akatdMnAwv epyaieiwv.

4. Znuiwv Katd tn HETadopd f UTIAITIOTNTA TOU XPAOTH.

(ES) Modee Smart Lighting Ldmpara de techo LED 4000K
Serie TS Redonda

ADVERTENCIA!

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y el manual de
uso antes de lainstalacion y guardelos. Verifique que la lampara
de techoy sus componentes no estén dafiados. Si hay dafios, no
utilice el producto; pongase en contacto con el importador para
la gestion de la garantia. Este producto esta disefiado para uso
domeéstico, como iluminacion interior. No lo use para
iluminacién industrial o comercial. El producto tiene
clasificacion IP20 (no resistente al agua). No lo instale en techos

inestables. No lo monte en superficies calientes ni en lugares
himedos. Esta ldmpara funciona con corriente de red. La
instalacion solo debe ser realizada por un electricista
autorizado, conforme a las normas nacionales de instalacion y
conexion. Retire todo el material de embalaje antes de la
instalacion. El fabricante y el importador no se responsabilizan
de dafios causados por reparaciones no autorizadas,
conexiones incorrectas o mal uso. Si el producto funciona de
manera anormal, corte la corriente y contacte al vendedor. La
fuente de luz del dispositivo solo puede ser reemplazada por el
fabricante, su servicio técnico o un profesional calificado.

Este producto contiene una fuente de luz con clasificacion
energética E para los modelos de 12W, 18W y 30W, y una fuente
de luz con clasificacion D para los modelos de 22W.

MANTENIMIENTO

La lampara de techo puede calentarse durante el funcionamien-
to. Deje que el aparato se enfrie completamente antes de
limpiarlo. Limpielo con un pafio ligeramente himedo y luego
con uno seco. No limpie las partes electrénicas.

CONTENIDO DEL PAQUETE

-1x |dmpara de techo LED

-3x tacos

-3x tornillos

-2x tubos protectores para cable [a) ]
-1x manual de usuario

INSTALACION
Desconecte la corriente antes de comenzar la instalacion.
Desenrosque la pantalla. Cubra los cables “L” y “N” con el
protector de cable. Marque los puntos de perforacion segin
la placa de montaje. Taladre 3 agujeros, inserte los tacos y fije
la placa con los tornillos.

. Cuelgue el gancho de cadena

Conecte los cables mediante las terminales:

« L (fase) - cable marrén

«N (neutro) - cable azul

Encaje las terminales en la placa de montaje.

Vuelva a enroscar la pantalla.

Vuelva a conectar la corriente.

[N
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GARANTIAY REPARACION

Conserve el recibo de compra para la garantia de 2 afios.
Preséntelo en el servicio técnico autorizado. La garantia no
cubre:

1. Uso de voltaje incorrecto o instalacién indebida.

2. Reparaciones o modificaciones no autorizadas.

3. Uso de herramientas inadecuadas.

4. Dafios por transporte o causados por el usuario.

(ET) Modee Smart Lighting LED laelamp 4000K TS-seeria
Ummargune

HOIATUS!

Palun lugege enne paigaldamist hoolikalt ohutusjuhiseid ja
kasutusjuhendit ning séilitage need. Kontrollige, et laelamp ja
selle osad ei oleks kahjustatud. Kui need on kahjustatud, arge
kasutage toodet - vGtke Uhendust importijaga garantii asjus.
Toode on m&eldud koduseks kasutamiseks, sisevalgustuseks.
Arge kasutage seda toGstus- ega kaubandusvalgustusena!
Tootel on IP20 kaitseklass (mitte veekindel). Arge paigaldage
ebastabiilsele laele! Arge paigaldage kGrge temperatuuriga
pindadele ega niiskesse keskkondal See lamp to6tab
vorguvooluga. Paigaldust tohib teha ainult litsentseeritud
elektrik vastavalt riiklikele paigaldusnduetele ja tihendustingi-
mustele. Enne paigaldamist eemaldage kogu pakend. Tootja ja
importija ei vastuta kahjude eest, mis on p@hjustatud
omavolilistest parandustest, valest Ghendamisest voi ebadigest
kasutamisest. Kui toode tootab ebanormaalselt, lulitage toide
vélja ja votke Uhendust mitjaga! Valgusallikat voib vahetada
ainult tootja, tema teenindus voi kvalifitseeritud spetsialist.

See toode sisaldab valgusallikat energiaklassiga E mudelitele
12W, 18W, 30W ja valgusallikat energiaklassiga D mudelitele
22W.

HOOLDUS

Lambi pind vBib t66 ajal soojeneda. Laske seadmel enne
puhastamist téielikult jahtuda. Piihkige kergelt niiske, seejérel
kuiva lapiga. Arge puhastage elektroonilisi osil

PAKENDI SISU

-1xLED laelamp

-3x thdblit

-3x kruvi

-2x kaablikaitsetoru [ a) ]
-1x kasutusjuhend

PAIGALDAMINE

1. Lulitage enne paigaldamist vool vélja!

2. Keerake kate maha. Katke “L” ja “N” juhtmed kaablikaitsega.
Méarkige puurimiskohad vastavalt laelambi alusplaadile.
Puurige 3 auku, sisestage tliblid ja kinnitage alusplaat
kruvidega.

3. Riputage ahel konksuga iiles.

4. Uhendage juhtmed terminalide kaudu:

« L (faas) - pruun juhe
N (null) - sinine juhe

5. Kinnitage terminalid alusplaadile.

6. Keerake kate tagasi peale.

7. Lulitage vool sisse!

GARANTII JAREMONT

Hoidke ostutSekk alles 2-aastase garantii jaoks! Esitage see
hooldusteeninduses! Garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

1. Vale pinge voi paigaldus.

2. Omavolilised parandused v6i muudatused.

3. Valede todriistade kasutamine.

4. Transportimisel voi kasutaja stil tekkinud kahjustused.

(F1) Modee Smart Lighting LED kattovalaisin 4000K TS-sarja
Pyored

VAROITUS!

Lue huolellisesti turvallisuusohjeet ja kayttéopas ennen
asennusta ja sdilytd ne. Tarkista, ettei kattovalaisin tai sen osat
olevahingoittuneet. Jos ne ovat, &ld kdyta tuotetta - ota yhteytta
maahantuojaan  takuuasioissa.  Tuote on tarkoitettu
kotitalouskayttoon, sisévalaistukseen. Ald kdyté teollisuus- tai
kaupalliseen valaistukseen! Tuotteella on IP20-luokitus (ei
vedenpitava). Ald asenna epédvakaaseen kattoon! Ald asenna
kuumiin tai kosteisiin paikkoihin!  Tama lamppu toimii
verkkovirralla. Asennuksen saa suorittaa vain valtuutettu
sahkoasentaja kansallisten asennus- ja liitdntdvaatimusten
mukaisesti. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen asennusta.
Valmistaja ja maahantuoja eivat ole vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat omatoimisista korjauksista, virheellisesté kytkennastd
tai vaarasta kdytosta. Jos tuote ei toimi normaalisti, katkaise

virta ja ota yhteyttd myyjaan! Valonlahteen voi vaihtaa vain
valmistaja, sen huolto tai vastaavan patevyyden omaava
ammattilainen.

Tama tuote sisaltdd energialuokan E valonlahteen 12W, 18W ja
30W malleille seka energialuokan D valonldhteen 22W malleille.

HUOLTO

Kayton aikana valaisin voi [ammetd. Anna laitteen jaahtyd taysin
ennen puhdistusta. Pyyhi kevyesti kostealla ja sitten kuivalla
liinalla. Al pyyhi elektronisia osia!

PAKKAUKSEN SISALTO
-1x LED kattovalaisin
-3x tulppaa

-3xruuvia

-2x kaapelisuoja[a)]
-1x kdyttoohje

ASENNUS

1. Katkaise virta ennen asennuksen aloittamista!

. Irrota varjostin. Peitda “L” ja “N” johdot kaapelisuojusten
avulla. Merkitse porauskohdat valaisimen kiinnityslevyn
mukaan. Poraa 3 reikda, aseta tulpat ja kiinnita levy ruuveilla
Ripusta ketjukoukku.

Yhdista johdot liittimien kautta:

« L (vaihe) - ruskea johto

«N (nolla) - sininen johto

Kiinnitd liittimet kiinnityslevyyn.

Kierra varjostin takaisin paikoilleen.

Kytke virta!

~

~w

Now

TAKUU JA KORJAUS

Sailyta ostokuitti kahden vuoden takuuta varten! Naytd se
huoltoliikkeessé! Takuu ei kata:

1. Vaaraa jannitetta tai virheellistd asennusta.

2. Omatoimisia korjauksia tai muutoksia.

3. Vaarien tyokalujen kéyttoa.

4. Kuljetusvaurioita tai kayttdjan aiheuttamia vahinkoja.

(FR) Modee Smart Lighting Plafonnier LED 4000K Série TS
Rond

AVERTISSEMENT !

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et le manuel
d’utilisation avant l'installation, et conservez-les. Vérifiez que le
plafonnier et ses composants ne sont pas endommagés. En cas
de dommage, n'utilisez pas le produit - contactez l'importateur
pour un service sous garantie. Ce produit est congu pour une
utilisation domestique, comme éclairage intérieur. Ne pas
utiliser pour un éclairage industriel ou commercial ! Le produit a
un indice de protection IP20 (non étanche). Ne pas installer sur
un plafond instable | Ne pas installer sur une surface chaude ni
dans un endroit humide ! Ce luminaire fonctionne sur tension
secteur. L'installation doit étre effectuée uniquement par un
électricien agréé conformément aux normes nationales
d'installation et de connexion. Retirez tous les matériaux
d’emballage avant l'installation. Le fabricant et 'importateur ne
sont pas responsables des dommages causés par des
réparations non autorisées, un mauvais branchement ou une
utilisation incorrecte. Si le produit fonctionne anormalement,
coupez le courant et contactez le vendeur | La source lumineuse
du luminaire ne peut étre remplacée que par le fabricant, son
service ou un technicien qualifié.

Ce produit contient une source lumineuse de classe
énergétique E pour les modeles 12W, 18W, 30W et une source
lumineuse de classe D pour les modéles 22W.

ENTRETIEN

Le plafonnier peut chauffer pendant le fonctionnement. Laissez
l'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer. Essuyez
avec un chiffon légerement humide, puis sec. Ne nettoyez pas
les parties électroniques !

CONTENU DE LEMBALLAGE

-1x Plafonnier LED

-3x chevilles

-3xvis

-2x gaines de protection de cable [a) ]
-1xmanuel d'utilisation

INSTALLATION

Coupez le courant avant de commencer l'installation !
Dévissez le diffuseur. Recouvrez les cables “L” et “N” avec la
gaine de protection. Marquez les points de percage selon la
plaque de montage. Percez 3 trous, insérez les chevilles et
fixez la plaque avec les vis.

Accrochez le crochet de la chaine.

Raccordez les fils via les bornes :

« L (phase) - fil marron

«N (neutre) - fil bleu

Fixez les bornes sur la plaque de montage.

Revissez le diffuseur.

Rétablissez le courant !

[
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GARANTIE ET REPARATION

Conservez le requ pour bénéficier de la garantie de 2 ans !
Présentez-le au service aprés-vente. La garantie ne sapplique
pas:

En cas de tension incorrecte ou d’installation inadéquate.

En cas de réparation ou de modification non autorisée.

En cas d'utilisation d'outils inappropriés

En cas de dommages dus au transport ou causés par
l'utilisateur.

PWN-

(HR) Modee Smart Lighting LED stropna svjetiljka 4000K
TS-serija Okrugla

UPOZORENJE!

PaZljivo procitajte sigurnosne upute i prirucnik prije instalacije i
saCuvajte ih. Provjerite je li stropna svijetiljka ili njezini dijelovi
osteceni. Ako jesu, nemojte koristiti proizvod - obratite se
uvozniku zbog jamstvenog servisa. Proizvod je namijenjen za
kuénu upotrebu, za unutarnju rasvjetu. Ne koristiti za
industrijsku ili komercijalnu rasvjetu! Proizvod ima IP20 zastitu
(nije vodootporan). Ne montirajte na nestabilan strop! Ne
postavljajte na vruce povrsine ili na vlazna mjestal Ova svjetiljka
radi na mreZni napon. Instalaciju smije izvoditi samo ovlasteni
elektricar u skladu s nacionalnim propisima o instalaciji i
spajanju. Uklonite svu ambalaZu prije instalacije. Proizvodac i
uvoznik ne odgovaraju za Stetu uzrokovanu samostalnim
popravcima, nepravilnim spajanjem ili pogresnim koristenjem.
Ako proizvod radi nepravilno, iskljucite napajanje i obratite se
prodavacu! Izvor svjetlosti u svjetilici moZe zamijeniti samo
proizvodac, njegov servis ili struéno kvalificirana osoba.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske klase E za
modele 12W, 18W, 30W i energetske klase D za modele 22W.

ODRZAVANJE

Tijekom rada svjetiljka se moZe zagrijati. Ostavite uredaj da se
potpuno ohladi prije ¢is¢enja. Obrisite je lagano vlaznom, a
zatim suhom krpom. Nemojte brisati elektronicke dijelove!

SADRZAJ PAKIRANJA

-1x LED stropna svjetiljka
-3xtiple

-3x vijka

-2x zastitne cijevi za kabel [ a) ]
-1x upute za uporabu

MONTAZA

1. Iskljucite napajanje prije pocetka instalacije!

Odvijte sjenilo. Pokrijte “L” i “N” kabele zastitnom cijevi
Oznacite toCke za busenje prema montaznoj ploci svjetiljke
Izbusite 3 rupe, umetnite tiple i ucvrstite plocu vijcima.
Objesite lanac s kukom.

Spojite Zice preko terminala:

« L (faza) - smeda Zica

N (nula) - plava Zica

Kliknite terminale na svoje mjesto u ploci.

Zavrnite sjenilo natrag.

Ukljucite napajanje!

N
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JAMSTVO | POPRAVAK

Sacuvajte racun za 2-godinje jamstvo! Prezentirajte ga u
servisu! Jamstvo ne vrijedi u sljede¢im slucajevima:
Neispravnog napona ili pogre3ne instalacije.

Samostalnih popravaka iliizmjena.

Uporabe neprikladnih alata.

Ostecenja tijekom prijevoza ili krivnjom korisnika.

(IS) Modee Smart Lighting LED loftljés 4000K TS-seria
Hringlaga

VIDVORUN!

Vinsamlegast lestu oryggisleidbeiningarnar og notkunarhand-
bokina vandlega adur en pud setur upp og geymdu peer.
Athugadu hvort loftljosid eda hlutar pess séu skemmdir. Ef svo
er, ekki nota voruna - hafdu samband vid innflytjandann vegna
abyrgdarpjonustu.  Varan er eetlud til heimilisnota, fyrir
innanhusslysingu. Ekki nota hana i idnadar- eda verslunarumh-
verfil Varan hefur IP20-vérn (ekki vatnsheld). Ekki festa &
6stodugt loft! Ekki setja & heita fleti eda & rékum stédum! petta
lj6s notar rafmagn fra rafkerfi hissins. Uppsetningu ma adeins
framkveema  loggiltur rafvirki  samkveemt landsbundnum
uppsetningar- og tengireglum. Fjarlaegdu allt umbtduefni adur
en sett er upp. Framleidandi og innflytjandi bera ekki abyrgd &
tjoni sem stafar af eigin vidgerdum, réngum tengingum eda
rangri notkun. Ef varan virkar ekki edlilega, slokktu a rafmagni og
haféu samband vid soluadilal Ljdésuppsprettu i lampanum ma
adeins skipta Gt af framleidanda, pjonustu hans eda heefum
teeknimanni

pessivara inniheldur ljosuppsprettu { orkuflokki E fyrir 12W, 18W
og 30W gerdir og f orkuflokki D fyrir 22W gerdir.

VIDHALD

Ljos getur hitnad vid notkun. Lattu teekid kolna alveg adur en
pad er hreinsad. burrkadu pad med létt rokum kldt og sidan
purri. Ekki purrka rafreena hluta!

INNIHALD PAKKANS
-1x LED loftljés

-3x plasttappar

-3x skridfur

-2x kapalfestur [a) ]
-1x leidbeiningar

UPPSETNING

Slokktu & rafmagni a8ur en uppsetning hefst!

Skrdfadu ljoskipuna af. HIifsu “L” og “N” virunum med
kapalhlif. Merktu borholurnar samkveemt festiplotunni
Boradu 3 got, settu inn plasttappa og festu plétuna med
skrafum.

Hengdu kedjukrékinn.

Tengdu virana f gegnum tengiklemmur:

« L (fasi) - brann vir

N (ndtur) - blar vir

Smelltu tengiklemmunum & sinn stad & plotunni

Skrifadu ljoskipuna aftur &

Kveiktu & rafmagninu aftur!
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ABYRGD OG VIDGERD

Geymdu kvittunina fyrir 2 4ra abyrgd! Syndu hana
pjénustumidstédinnil Abyrgdin gildir ekki ef

1. Rangt spennustig eda réng uppsetning er notud.

2. Eigin vidgerdir eda breytingar eru gerdar.

3. Rong verkfaeri eru notud.

4. Tjon verdur vid flutning eda af voldum notanda.

(IT) Modee Smart Lighting Lampada da soffitto LED 4000K
Serie TS Rotonda

AWISO!

Si prega di leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e il
manuale d’uso prima dell’installazione e di conservarli
Controllare che la lampada da soffitto e le sue parti non siano
danneggiate. In caso di danni, non utilizzare il prodotto -
contattare I'importatore per l'assistenza in garanzia. Il prodotto &
progettato per uso domestico, come illuminazione da interno.
Non utilizzare per illuminazione industriale o commerciale! Il
prodotto ha un grado di protezione IP20 (non impermeabile).
Non installare su soffitti instabilil Non installare su superfici
calde o in ambienti umidil Questa lampada funziona con
tensione di rete. Linstallazione deve essere eseguita solo da un
elettricista autorizzato, in conformita alle normative nazionali di
installazione e collegamento. Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio prima  dell'installazione. Il produttore e
importatore non sono responsabili per danni causati da
riparazioni non autorizzate, collegamenti errati o uso improprio.
Seil prodotto non funziona correttamente, spegnere la corrente
e contattare il rivenditore! La sorgente luminosa del dispositivo
puo essere sostituita solo dal produttore, dal suo centro di
assistenza o da un tecnico qualificato.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe
energetica E per i modelli da 12W, 18W, 30W e di classe D per i
modelli da 22W.

MANUTENZIONE
Durante il funzionamento la lampada pud riscaldarsi. Lasciare
raffreddare completamente il dispositivo prima di pulirlo. Pulire
con un panno leggermente umido e poi asciutto. Non pulire le
parti elettroniche!

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
-1x Lampada da soffitto LED

-3x tasselli

-3xviti

-2x guaine di protezione per cavi[a) |
-1xmanuale d’'uso

INSTALLAZIONE

Scollegare la corrente prima di iniziare l'installazione!
Svitare il diffusore. Coprire i cavi “L” e “N” con la guaina di
protezione. Segnare i punti di foratura in base alla piastra di
montaggio. Forare 3 punti, inserire i tasselli e fissare la piastra
con le viti.

Appendere il gancio della catena.

Collegare i fili tramite i morsetti:

+ L (fase) - filo marrone

« N (neutro) - filo blu

Fissare i morsetti alla piastra di montaggio.

Riawvitare il diffusore.

Riaccendere la corrente!

[N
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GARANZIA E RIPARAZIONE

Conservare la ricevuta d'acquisto per usufruire della garanzia di
2 annil Mostrare la ricevuta al centro assistenzal La garanzia non
copre:

1. Uso di tensione errata o installazione impropria.

2. Riparazioni o modifiche non autorizzate.

3. Uso di strumenti inadeguati

4. Danni durante il trasporto o causati dall'utente.

(LT) Modee Smart Lighting LED luby Sviestuvas 4000K TS
serija Apvalus

|SPEJIMAS!

Pries montavima atidziai perskaitykite saugos instrukcijas ir
naudojimo vadova bei i$saugokite juos. Patikrinkite, ar luby
Sviestuvas ir jo dalys néra paZeistos. Jei jos paZeistos,
nenaudokite gaminio - kreipkités j importuotoja dél garantinio
aptarnavimo.  Gaminys skirtas naudoti buityje, vidaus
apsvietimui. Nenaudokite pramoniniam ar komerciniam
apsvietimuil Gaminio apsaugos klasé - P20 (neatsparus
vandeniui). Nemontuokite ant nestabiliy luby! Nemontuokite
ant karsty pavirdiy ar drégnose vietose! Sis Sviestuvas veikia nuo
elektros tinklo jtampos. Montavima gali atlikti tik licencijuotas
elektrikas pagal Salies jrengimo ir prijungimo taisykles. Pries
montuodami  nuimkite visas pakuotes. Gamintojas ir
importuotojas neatsako uZ Zala, atsiradusig dél savavalisky
remonty, neteisingo prijungimo ar netinkamo naudojimo. Jei
gaminys veikia netinkamai, i§junkite elektrg ir susisiekite su
pardavéju! Sviesos altin] Sviestuve gali pakeisti tik gamintojas,
jo servisas arba kvalifikuotas specialistas.

Sis gaminys turi E energinio efektyvumo klases Sviesos 3altinj
12W, 18W, 30W modeliams ir D klasés 3viesos Saltinj 22W
modeliams.

PRIEZIORA

Veikimo metu Sviestuvas gali jkaisti. Pries valydami palaukite,
kol prietaisas visiskai atvés. Nuvalykite drégna, o paskui sausa
Sluoste. Nenuvalykite elektroniniy daliy!

Pakuotés turinys

-1x LED luby Sviestuvas

-3x kaisciai

-3xvarZtai

-2x kabeliy apsaugos vamzdeliai [ a) ]
-1x naudojimo vadovas

MONTAVIMAS

I$junkite elektra pries pradédami montuoti!

Atsukite gaubtg. Uzdenkite ,L“ ir ,N“ laidus kabeliy apsauga.
Pazymékite greZimo vietas pagal montavimo plokste.
13grezkite 3 skylutes, jstatykite kaisCius ir pritvirtinkite plokste
varztais.

Pakabinkite grandinés kablj.

Sujunkite laidus per jungtis:

« L (fazé) - rudas laidas

« N (nulis) - mélynas laidas

. UZfiksuokite jungtis ant montavimo plokstés

UZsukite gaubta atgal.

Jjunkite elektra!

[
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GARANTIJA IR REMONTAS

1$saugokite pirkimo kvita 2 mety garantijail Pateikite jj
aptarnavimo centre! Garantija negalioja, jei

1. Naudota neteisinga jtampa ar netinkamas montavimas.

2. Atliktas savavaliskas remontas ar pakeitimai.

3. Naudoti netinkami jrankiai.

4. Atsirado paZeidimy transportuojant ar dél vartotojo kaltés.

(LV) Modee Smart Lighting LED griestu lampa 4000K TS
sérija Apala

BRIDINAJUMS!

LGdzu, uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus un lietosanas
pamacibu pirms uzstadisanas un saglabajiet tos. Parbaudiet, vai
griestu lampa un tas dalas nav bojatas. Ja ir bojajumi,
neizmantojiet produktu - sazinieties ar importétaju garantijas
apkalposanai. Produkts paredzéts majas lietosanai, iekstelpu
apgaismojumam. Nelietojiet rupnieciskam vai komercialam
apgaismojumam! Produkta aizsardzibas klase - IP20 (nav
udensizturigs).  Neuzstadiet uz nestabiliem  griestiem!
Neuzstadiet uz karstam virsmam vai mitras vietas! ST lampa
darbojas ar tikla spriegumu. UzstadiSanu drikst veikt tikai
licencéts elektrikis, ievérojot nacionalos uzstadisanas un
pieslégsanas noteikumus. Pirms uzstadiSanas nonemiet visu
iepakojumu. RaZotdjs un importétajs nav atbildigi par
bojajumiem, kas radusies neatlautu remontu, nepareizas
pieslégsanas vai lietodanas rezultata. Ja produkts darbojas
nepareizi, izslédziet elektribu un sazinieties ar pardevéju! Lampa
es030 gaismas avotu drikst nomainit tikai razotajs, ta serviss vai
kvalificéts specialists.

Sis produkts satur E energoefektivitates klases gaismas avotu
12W, 18W un 30W modeliem, un D klases gaismas avotu 22W
modeliem.

APKOPE

Lietosanas laika lampa var uzkarst. Pirms tiriSanas laujiet iericei
pilniba atdzist. Noslaukiet ar nedaudz mitru, péc tam sausu
dranu. Netiriet elektroniskas dalas!

IEPAKOJUMA SATURS

-1x LED griestu lampa

-3x dibeli

-3x skrives

-2x kabelu aizsargcaurules [ a) ]
-1x lietosanas pamaciba

UZSTADISANA
Pirms uzstadisanas izslédziet elektribu!
Atskravéjiet vaku. Parklajiet “L” un “N” vadus ar kabelu
aizsargu. Atziméjiet urbSanas punktus péc montazas
plaksnes. lzurbiet 3 caurumus, ievietojiet dibelus un
nostipriniet plaksni ar skravem.
Piekariniet kédes aki.
. Savienojiet vadus caur spailém:
« L (faze) - brans vads
«N (nulle) - zils vads
5. leslédziet spailes sava vieta montazas plaksneé.
6. Pieskravéjiet vaku atpakal.
7. leslédziet elektribul

D
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GARANTIJA UN REMONTS

Saglabajiet pirkuma ¢eku 2 gadu garantijail Uzradiet to servisa
central Garantija neattiecas uz gadijumiem:

1. Nepareizs spriegums vai uzstadisana.

2. Neautorizéti remonti vai modifikacijas.

3. Nepiemérotu instrumentu izmantosana.

4. Bojajumi parvadasanas laika vai lietotaja vainas dé|.

(NL) Modee Smart Lighting LED plafondlamp 4000K TS-serie
Rond

WAARSCHUWING!

Lees v6or de installatie zorgvuldig de veiligheidsinstructies en
de handleiding en bewaar deze. Controleer of de plafondlamp
en de onderdelen niet beschadigd zijn. Als er schade is, gebruik
het product dan niet - neem contact op met de importeur voor
garantieafhandeling.  Dit  product is ontworpen voor
huishoudelijk gebruik, voor binnenverlichting. Niet gebruiken
voor industriéle of commerciéle verlichting! Het product heeft
IP20 (niet waterdicht). Monteer niet op een instabiel plafond!
Monteer niet op hete oppervlakken of op vochtige plaatsen!
Deze lamp werkt op netspanning. De installatie mag alleen
worden uitgevoerd door een erkend elektricien volgens de
nationale installatie- en aansluitvoorschriften. Verwijder alle
verpakkingsmateriaal v6ér de installatie. De fabrikant en de
importeur zijn niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door



eigenhandige reparaties, onjuiste aansluiting of verkeerd
gebruik. Als het product abnormaal werkt, schakel dan de
stroom uit en neem contact op met de verkoper! De lichtbron in
de armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant,
zijn service of een gekwalificeerde technicus.

Dit product bevat een lichtbron met energieklasse E voor de
modellen 12W, 18W, 30W en een lichtbron met klasse D voor de
modellen 22W.

ONDERHOUD

De plafondlamp kan tijdens gebruik warm worden. Laat het
apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt. Veeg af
met een licht vochtige doek en vervolgens met een droge doek.
Reinig de elektronische onderdelen niet!

INHOUD VAN DE VERPAKKING
-1x LED plafondlamp
-3xpluggen

-3x schroeven

-2x kabelbeschermbuizen [ a) ]
-1x handleiding

INSTALLATIE

Schakel de stroom uit voordat u met de installatie begint!

. Schroef de kap los. Bedek de “L” en “N” draden met de
kabelbescherming. Markeer de boorgaten volgens de
montageplaat. Boor 3 gaten, plaats de pluggen en bevestig
de montageplaat met de schroeven.

Hang de kettinghaak op.

Sluit de draden aan via de klemmen

« L (fase) - bruine draad

« N (neutraal) - blauwe draad

Klik de klemmen op hun plaats in de montageplaat.
Schroef de kap weer vast.

Schakel de stroom weer in!

N
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GARANTIE EN REPARATIE

Bewaar het aankoopbewijs voor de 2-jarige garantie! Toon het
bij de serviceafdeling! Geen garantie bij:

1. Onjuiste spanning of installatie.

2. Eigen reparaties of wijzigingen.

3. Gebruik van ongeschikt gereedschap.

4. Schade tijdens transport of door de gebruiker.

(NO) Modee Smart Lighting LED taklampe 4000K TS-serie
Rund

ADVARSEL!

Les neye gjennom sikkerhetsinstruksjonene og bruksanvisnin-
gen for installasjon, og ta vare p& dem. Kontroller at taklampen
og dens deler ikke er skadet. Hvis det er skader, mé produktet
ikke brukes - kontakt importeren for garantiservice. Produktet
er beregnet for husholdningsbruk, til innenders belysning. Skal
ikke brukes som industriell eller kommersiell belysning!
Produktet har IP20 (ikke vanntett). Ikke monter p& ustabilt tak!
Ikke installer pa varme overflater eller fuktige steder! Denne
lampen drives av nettspenning. Installasjonen skal kun utfares
av en autorisert elektriker i samsvar med nasjonale
installasjonsforskrifter. Fjern all emballasje fer installasjon.
Produsenten og importeren er ikke ansvarlige for skader som
oppstér ved egenhendig reparasjon, feil tilkobling eller feil bruk.
Dersom produktet fungerer unormalt, slé av stremmen og
kontakt selgeren! Lyskilden i armaturet kan kun byttes av
produsenten, deres service eller en kvalifisert fagperson

Dette produktet inneholder en lyskilde med energiklasse E for
modellene 12W, 18W, 30W og en lyskilde med energiklasse D for
modellene 22W.

VEDLIKEHOLD

Taklampen kan bli varm under bruk. La enheten avkjgles helt for
rengjering. Terk av med en lett fuktig og deretter torr klut. lkke
tork av de elektroniske delene!

PAKKEINNHOLD

-1x LED taklampe

-3x plugger

-3x skruer

-2x kabelbeskyttelsesror [ a) |
-1x bruksanvisning

INSTALLASJON

. Koble fra stremmen fer du starter installasjonen!

. Skru av lampeskjermen. Dekk “L” og “N”-ledningene med
kabelbeskyttelsen. Merk borepunktene etter monteringsplat-
en. Bor 3 hull, sett inn pluggene og fest platen med skruene.
Heng opp kjede-kroken.

Koble ledningene gjennom terminalene:

« L (fase) - brun ledning

«N (noytral) - bla ledning

Klikk terminalene pa plass i monteringsplaten.

Skru lampeskjermen pé igjen.

Sl& pa stremmen!

N
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GARANTI OG REPARASJON

Ta vare pa kvitteringen for & benytte 2 ars garanti! Vis den til
serviceverkstedet! Garantien gjelder ikke ved:

1. Feil spenning eller feil installasjon.

2. Egen reparasjon eller endringer.

3. Bruk av feil verktoy.

4. Skader under transport eller forérsaket av bruker.

(PL) Modee Smart Lighting Lampa sufitowa LED 4000K seria
TS Okragta

OSTRZEZENIE!

Przed montazem doktadnie przeczytaj instrukcje bezpieczenst-
wa i obstugi oraz zachowaj ja. Sprawdz, czy lampa sufitowa i jej
czedci nie s uszkodzone. Jesli sa, nie uzywaj produktu -
skontaktuj sie zimporterem w celu realizacji gwarancji. Produkt
przeznaczony jest do uzytku domowego, do o$wietlenia
wewnetrznego. Nie uzywac do odwietlenia przemystowego lub
komercyjnego! Produkt posiada klase ochrony IP20 (nie jest
wodoodporny). Nie montuj na niestabilnym suficie! Nie montuj
na goracych powierzchniach ani w wilgotnych miejscach! Ta
lampa dziata na napieciu sieciowym. Instalacje moze wykonac
wytgcznie uprawniony elektryk zgodnie z krajowymi przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczen. Przed montazem usui
wszystkie materiaty opakowaniowe. Producent i importer nie
ponoszg  odpowiedzialnosci  za  szkody spowodowane
samodzielnymi naprawami, niewtasciwym podigczeniem lub
nieprawidtowa eksploatacja. W przypadku nieprawidtowego
dziatania produktu odiacz zasilanie i skontaktuj sie ze
sprzedawca! Zrédto $wiatta w oprawie moze by¢ wymienione
tylko przez producenta, jego serwis lub osobe o odpowiednich
kwalifikacjach.

Produkt zawiera Zrédto $wiatta o klasie energetycznej E dla
modeli 12W, 18W, 30W oraz 7rédto o klasie D dla modeli 22W.

KONSERWACJA

Lampa moze sie nagrzewac podczas pracy. Przed czyszczeniem
pozwdl jej catkowicie ostygnac. Przetrzyj lekko wilgotna, a
nastepnie sucha ciereczka. Nie czy$¢ czesci elektronicznych!

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

-1x lampa sufitowa LED

-3x kotki rozporowe

-3x $ruby

-2x rurki ochronne na przewody [ a) |
-1xinstrukcja obstugi

MONTAZ

1. Odtacz zasilanie przed rozpoczeciem montazu!

2. Odkrec¢ klosz. Ostort przewody ,L” i ,N” rurka ochronna.
Zaznacz miejsca wiercenia zgodnie z ptyta montazowa
lampy. Wywier¢ 3 otwory, wtéz kotki i przymocuj ptyte

Srubami.

Zawie$ hak z taricuchem.

Podtacz przewody za pomoca zaciskow:
« L (fazowy) - brazowy przewdd

N (neutralny) - niebieski przew6d
Zamocuj zaciski na ptycie montazowej.
Przykrec klosz z powrotem.

Wiacz zasilanie!
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GWARANCJA | NAPRAWA

Zachowaj dowéd zakupu dla 2-letniej gwarancjil Pokaz go w
serwisie! Gwarancja nie obejmuije:

1. Uzycia niewtasciwego napiecia lub btednego montazu.

2. Samodzielnych napraw lub modyfikacji.

3. Uzycia nieodpowiednich narzedzi.

4. Uszkodzen podczas transportu lub z winy uzytkownika.

(PT) Modee Smart Lighting Ldmpada de teto LED 4000K Série
TS Redonda

AVISO!

Leia atentamente as instrucBes de seguranca e o manual de
utilizagdo antes da instalagdo e guarde-os. Verifique se a lampada
de teto e as suas pegas nao estao danificadas. Se estiverem, ndo
utilize o produto - contacte o importador para assisténcia de
garantia. O produto foi concebido para uso doméstico, como
iluminacdo interior. Ndo utilize para iluminacdo industrial ou
comercial! O produto tem classificagdo IP20 (ndo é a prova de
4gua). Ndo instale em tetos instaveis! Nao instale sobre superficies
quentes ou em locais himidos! Esta l[dmpada funciona com
tensdo de rede. A instalagdo deve ser efetuada apenas por um
eletricista autorizado, de acordo com as normas nacionais de
instalacdo e ligacdo. Retire todas as embalagens antes da
instalacdo. O fabricante e o importador ndo se responsabilizam
por danos causados por reparagdes ndo autorizadas, ligacoes
incorretas ou uso inadequado. Se o produto ndo funcionar
corretamente, desligue a eletricidade e contacte o vendedor! A
fonte de luz do aparelho s6 pode ser substituida pelo fabricante,
pela sua assisténcia técnica ou por um técnico qualificado.

Este produto contém uma fonte de luz da classe energética E para
os modelos 12W, 18W, 30W e uma fonte de luz da classe D para os
modelos 22W.

MANUTENGAO

A lampada de teto pode aquecer durante o funcionamento. Deixe
o aparelho arrefecer completamente antes de o limpar. Limpe com
um pano ligeiramente himido e depois seco. N&o limpe as partes
eletrénicas!

CONTEUDO DA EMBALAGEM

-1x Ldmpada de teto LED
-3xbuchas

-3x parafusos

-2x tubos protetores de cabos [ a) |
-1x manual de utilizagdo

INSTALAGAO

Desligue a corrente antes de iniciar a instalagéo!

. Desaperte o difusor. Cubra os cabos “L” e “N” com o tubo
protetor. Marque os pontos de perfuracdo de acordo com a
placa de montagem. Faca 3 furos, insira as buchas e fixe a placa
com os parafusos.

Pendure o gancho da corrente.

Ligue os cabos através dos terminais:

« L (fase) - cabo castanho

« N (neutro) - cabo azul

Prenda os terminais na placa de montagem.

Volte a apertar o difusor.

Ligue novamente a corrente!

N
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GARANTIA E REPARAGAO

Guarde o recibo de compra para a garantia de 2 anos! Apresente-o
ao centro de assisténcial A garantia ndo cobre:

1. Utilizagdo de tensdo incorreta ou instalagdo inadequada.

2. ReparacBes ou modificacBes ndo autorizadas.

3. Utilizagdo de ferramentas inadequadas.

4. Danos durante o transporte ou causados pelo utilizador.

(RO) Modee Smart Lighting Lampa de tavan LED 4000K Seria TS
Rotunda

AVERTISMENT!

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de siguranta si manualul
de utilizare inainte de instalare si sa le pastrati. Verificati daca
lampa de tavan si componentele sale nu sunt deteriorate. Daca
sunt, nu utilizati produsul - contactati importatorul pentru service
n garantie. Produsul este destinat uzului casnic, pentru iluminat
interior. Nu utilizati pentru iluminat industrial sau comercial!
Produsul are clasificare IP20 (nu este rezistent la apd). Nu instalati
pe un tavan instabil! Nu instalati pe suprafete fierbinti sau in locuri
umede! Aceastd lampa functioneaza la tensiune de retea.
Instalarea trebuie efectuatd numai de un electrician autorizat,
conform reglementdrilor nationale de instalare si conectare.
Indepartati toate materialele de ambalaj Tnainte de instalare.
Producétorul si importatorul nu sunt responsabili pentru daune
cauzate de reparatii neautorizate, conexiuni gresite sau utilizare
necorespunzatoare. Dacd produsul functioneaza anormal, opriti
alimentarea si contactati vanzatorul! Sursa de lumina din corpul de
iluminat poate fi inlocuitd doar de producator, service-ul acestuia
sau o persoand calificatd.

Acest produs contine o sursa de lumind din clasa de eficientd
energetica E pentru modelele 12W, 18W, 30W si o sursa din clasa D
pentru modelele 22W.

INTRETINERE

Lampa de tavan se poate incalzi in timpul functionarii. Lasati
dispozitivul sd se rdceasca complet inainte de curatare. Stergeti cu
o carpd usor umedd si apoi cu una uscatd. Nu curatati
componentele electronice!

CONTINUTUL PACHETULUI

-1x Lampa de tavan LED

-3xdibluri

-3x suruburi

-2x tuburi de protectie pentru cablu [ a) ]
-1xmanual de utilizare

INSTALARE

. Opriti curentul inainte de a incepe instalarea!

. Desfaceti dispersorul. Acoperiti cablurile “L” si “N” cu tubul de
protectie. Marcati punctele de gdurire conform placii de montaj.
Dati 3 gduri, introduceti diblurile si fixati placa cu suruburile.
Agatati carligul lantului.

Conectati firele prin borne:

« L (faz3) - fir maro

« N (neutru) - fir albastru

Fixati bornele pe placa de montaj.

6. Tnsurubati dispersorul la loc.

7. Porniti curentul!
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GARANTIE $I REPARATIE

Pastrati bonul de cumpdrare pentru garantia de 2 ani! Prezentati-l
la centrul de service! Garantia nu se aplicd in caz de:

1. Tensiune gresitd sau instalare necorespunzatoare.

2. Reparatii sau modificari neautorizate.

3. Utilizarea unor unelte nepotrivite.

4. Deteriorari in transport sau din vina utilizatorului.

(SK) Modee Smart Lighting LED stropné svietidlo 4000K séria
TS Okriihle

UPOZORNENIE!

Pred montdzou si pozorne pretitajte bezpe¢nostné pokyny a
navod na pouZitie a uschovajte ich. Skontrolujte, ¢i svietidlo alebo
jeho casti nie si poskodené. Ak s, vyrobok nepouzivajte —
kontaktujte dovozcu kvéli zaruénému servisu. Vyrobok je uréeny

pre doméce poufzitie, na vnitorné osvetlenie. NepouZivajte ho na
priemyselné alebo komeréné osvetlenie! Viyrobok ma krytie P20
(nie je vodotesny). Nemontujte na nestabilny strop! Nemontujte
na horlice povrchy ani do vihkého prostredial Toto svietidlo
pracuje na siefové napatie. Montaz moZe vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar podla narodnych predpisov o initalacii a
pripojeni. Pred montdzou odstrafite vietky obaly. Vyrobca a
dovozca nenesti  zodpovednost za Skody sposobené
neautorizovanou opravou, nespravnym pripojenim alebo
nespravnym pouzivanim. Ak svietidlo nefunguje spravne, vypnite
prid a kontaktujte predajcul Svetelny zdroj v svietidle méZe
vymenit iba vyrobca, jeho servis alebo kvalifikovany technik.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s energetickou triedou E
pre modely 12W, 18W, 30W a s triedou D pre modely 22W.

UDRZBA

Pocas prevadzky sa svietidlo mdze zahriat. Pred Ccistenim
nechaijte zariadenie Uplne vychladn(t. Utrite ho mierne vihkou a
potom suchou handri¢kou. Neutierajte elektronické Casti!

OBSAH BALENIA

-1x LED stropné svietidlo

-3x hmoZdinky

-3x skrutky

-2x ochranné rirky na kable [ a) ]
-1x navod na pouzitie

INSTALACIA

Pred zacatim montaze vypnite prid!

. Odskrutkujte kryt. Zakryte vodice L a ,N* ochrannou rirkou.
Oznacte body na vitanie podla montéZnej dosky svietidla.
Vyvitajte 3 otvory, vloZzte hmozdinky a pripevnite dosku
skrutkami.

Zaveste hak s retazou

Pripojte vodice cez svorky:

« L (faza) - hnedy vodi¢

«N (nulovy) - modry vodi¢

Zacvaknite svorky na svoje miesto.

Pripevnite kryt spat.

Zapnite prad!
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ZARUKA A OPRAVA

Uschovajte doklad o kipe pre 2-roénii zéruku! PredloZte ho
servisul Zaruka sa nevztahuje na pripady:

1. PouZitie nespravneho napétia alebo chybnej montaze.

2. Neopravnené opravy alebo tpravy.

3. PouZitie nevhodného naradia.

4. Poskodenia pri preprave alebo vinou pouZivatela.

(SL) Modee Smart Lighting LED stropna svetilka 4000K serija
TS Okrogla

OPOZORILO!

Pred namestitvijo natancno preberite varnostna navodila in
priro¢nik za uporabo ter ju shranite. Preverite, ali stropna svetilka
in njeni deli niso poskodovani. Ce so, izdelka ne uporabljajte ~
obrnite se na uvoznika za garancijsko storitev. lzdelek je
namenjen gospodinjski uporabi, za notranjo razsvetljavo. Ne
uporabljajte za industrijsko ali komercialno razsvetljavo! Izdelek
ima zascito IP20 (ni vodoodporen). Ne namescajte na nestabilen
strop! Ne namescajte na vroce povrsine ali v vlaznih prostorih! Ta
svetilka deluje na omreZno napetost. Namestitev lahko opravi
samo pooblasceni elektricar v skladu z nacionalnimi predpisi o
namestitvi in prikljucitvi. Pred namestitvijo odstranite vso
embalazo. Proizvajalec in uvoznik ne prevzemata odgovornosti
za $kodo, ki nastane zaradi samostojnih popravil, nepravilne
prikljucitve ali napa¢ne uporabe. Ce izdelek deluje nenormalno,
izkljucite napajanje in se obrnite na prodajalca! Svetlobni vir v
svetilki lahko zamenja le proizvajalec, njegov servis ali
strokovnjak s potrebnimi kvalifikacijami.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir z energijskim razredom E za
modele 12W, 18W, 30W in svetlobni vir z energijskim razredom D
za modele 22W.

VZDRZEVANJE

Svetilka se lahko med delovanjem segreje. Pred cisCenjem
pustite, da se naprava popolnoma ohladi. Obrisite jo z rahlo
vlazno, nato s suho krpo. Ne Cistite elektronskih delov!

VSEBINA PAKETA

-1x LED stropna svetilka

-3x vlozki

-3x vijaki

-2x zasCitni cevi za kable [ a) |
-1x navodila za uporabo

NAMESTITEV

Pred zacetkom namestitve izkljucite napajanje!

Odvijte pokrov. Pokrijte vodnika “L” in “N” z zas¢itno cevjo.
Oznacite tocke vrtanja glede na montazno plo3co. Izvrtajte 3
luknje, vstavite vioZke in pritrdite plosco z vijaki.

Obesite verizni kavelj.

PoveZite vodnike prek prikljuckov:

« L (faza) - rjav vodnik

« N (nevtralni) - moder vodnik

Namestite prikljucke na montazno plosco.

Pokrov privijte nazaj.

Vklopite napajanje!
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GARANCIJA IN POPRAVILO

Shrani racun za 2-letno garancijo! PredloZite ga v servisul
Garancija ne velja v naslednjih primerih:

1. Nepravilna napetost ali namestitev.

2. Samostojna popravila ali spremembe.

3. Uporaba neprimernih orodij

4. Poskodbe med prevozom ali po krivdi uporabnika.

(SR) Modee Smart Lighting LED nnacdoHcka namna 4000K TS
cepuja Okpyrna

YMNO30PEGE!

MonnMo naxmineo npounTajte GesbegHocHa ynyTcTa u
NPUPYYHIK NPe UHCTanalmje 1 cadysajTe ux. posepuTe aa nu
cy nnacoHcKa namna 1 weHu aenosu owTtehenn. AKo jecy,
HeMOjTe KOPUCTUTY NPOM3BOA — O0bpaTUTe Ce YBO3HMKY pagn
rapaHuujckor cepeuca. pou3Bof je HamerbeH 3a KyhHy
ynoTpeby, 3a yHyTpalwrsy pacseTy. HemojTe kopucTuTh 3a
WHAYCTPUjcKy N KomepumjanHy paceeTy! MNponseog uma IP20
3awTTy (Huje BOAOOTNIOpaH). HemojTe MOHTMPATM Ha
Hectabunan nnacdon! HemojTe nocTasmatv Ha  Bpene
NOBPWWHE MW Y BA@XHMM NpocTopujamal OBa namna pagu Ha
MPEXHOM  HarnoHy. VIHCTanauujy Cme 13BOAMTM  Camo
oBnawheH enekTpryap y Cknagy ca HauvMoHanHUM NponMcrMa
0 MHCTanauuji 1 nose3uBarby. Npe MHCTanaumje yknoHnTe cey
ambanaxy. MPon3Bohay 1 YBO3HIK He CHOCe OArOBOPHOCT 3a
WTeTy HacTany CamOCTafHMM NONpaBKama, HenpaBUNHIM
NPUK/bYYeHemM Man NorpewHmM Koprwherem. AKo Npouseog
He Pajvt MCNPaBHO, UCK/bY4MTe CTPY]y 1 06paTuTe ce npoaastly!
M3B0p CBETNOCTM Y NaMnu MOXe 3aMeHUTI camo npouseohay,
HeroB CePBIC UM KBANM(UKOBAHN CTPYYHbaK.

OBBJ npou13BoA CapXu U3BOP CBETNIOCTN eHepPreTcKe Knace E
3a mogene 12W, 18W, 30W v n3sop knace D 3a Mmogiene 22W.

O[IPXABAHLE

TokoM papa namna ce Moxe 3arpejati. OctasnTe ypehaj aa ce
noTnyHo oxnagn npe uuwhersa. OBPULWIATE BNAXHOM, 3aTUM
CyBOM Kpnom. HemojTe 6pucaTit enekTpoHcke aenose!

CAOPYAJ NAKOBAHA

-1x LED nnadpoHcka namna
-3xTnne

-3x wpada

-2X 3aWTWUTHe Lesw 3a kabnose [a) ]
-1xynyTcTBO 32 ynoTpeby

NHCTANALMIA

. Nckmyyute cTpyjy npe noyeTka nHcTanaumje!

. Ogwpadute crakno. Mokpujte “L” 1 “N” xuue 3aWTNTHOM
uesn. O3HauuTe pyne 3a Bylierbe Npema MOHTaXHO] NNoYM.
V3bywute 3 pyne, ybauuTe TuNAe U NpUYBPCTUTE NAOHY
wpadosnma.

OKa4uTe NaHaly Ha KyKy.

MoBexuTe XuLie NPeKo TepMuHana:

« L (chaza) - GpaoH xmua

«N (Hyna) - nnasa xmua

MpU4BPCTUTE TEPMUHANE Ha MAOHY.

3aBpHUTe CTaKNOo Ha3ag.

YKmyunTe cTpyjy!
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FAPAHLIVJA N NOTMPABKA

CauyBajTe payyH 3a ABOrofvimy rapaHuujy! Monecnte ra y
cepsuc! FapaHumja He Baxn y cnydajesuma:

1. MorpewHor HanoHa uNu NHcTanauyje.

2. CaMOCTa/IHUX NONPaBKIA MW N3MeHa.

3. Ynotpebe HenpuknaaHor anara.

4. OwTeherba NPY TPAHCNOPTY M MO KPUBULIN KOPUCHNKA.

(SV) Modee Smart Lighting LED taklampa 4000K TS-serien
Rund

VARNING!

Lds noggrant sdkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen
innan installation och spara dem. Kontrollera att taklampan och
dess delar inte ar skadade. Om skador finns, anvdnd inte
produkten - kontakta importéren for garantiservice. Produkten ar
avsedd for hushéallsbruk, fér inomhusbelysning. Anvand inte for
industriell eller kommersiell belysning! Produkten har IP20 (inte
vattentat). Montera inte i ett instabilt tak! Montera inte pa heta
ytor eller i fuktiga miljéer! Denna lampa fungerar med
natspanning. Installation fér endast utforas av en auktoriserad
elektriker enligt nationella installations- och anslutningsbestam-
melser. Ta bort allt emballage fore installation. Tillverkaren och
importoren ansvarar inte for skador orsakade av obehoriga
reparationer, felaktig anslutning eller felaktig anvandning. Om
produkten fungerar onormalt, stang av sttommen och kontakta
aterforsaljaren! Ljuskallan i armaturen far endast bytas ut av
tillverkaren, dess service eller en kvalificerad tekniker.

Denna produkt innehéller en ljuskalla med energieffektivitetsk-
lass E for modellerna 12W, 18W, 30W och en ljuskalla med klass D
for modellerna 22Ww.

UNDERHALL

Taklampan kan bli varm under anvandning. Lat enheten svalna
heltinnan rengdring. Torka av med en latt fuktad trasa och sedan
en torr. Rengdr inte de elektroniska delarnal

FORPACKNINGENS INNEHALL
-1x LED taklampa

-3x pluggar

-3x skruvar

-2x kabelskyddsrér [ a) |

-1x bruksanvisning

INSTALLATION

. Koppla ur strommen innan installationen paborjas!

. Skruva av lampkupan. Tack ledningarna “L” och “N” med
kabelskyddet. Markera borrhdlen enligt monteringsplattan.
Borra 3 hal, satt i pluggarna och fést plattan med skruvarna.
Héng upp kedjekroken.

Anslut ledningarna via terminalerna:

« L (fas) - brun ledning

«N (neutral) - bl& ledning

Tryck fast terminalerna pd monteringsplattan.

Skruva tillbaka lampkupan

Sla pé strommen igen!
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GARANTI OCH REPARATION

Spara kvittot for 2 ars garanti! Visa upp det fér servicecentret!
Garantin géller inte vid:

1. Fel spanning eller felaktig installation.

2. Egenhandiga reparationer eller modifieringar.

3. Felaktiga verktyg.

4. Skador under transport eller orsakade av anvandaren.



